


Christlike perspective   (1–11) 

Doctrine -  What you need to know  ch 1 
Danger -   What you need to avoid  ch2 
Duty -    What you need to do    ch 3 



Col 3:5  So put to death the sinful, earthly things lurking 
within you. Have nothing to do with sexual immorality, 
impurity, lust, and evil desires. Don’t be greedy, for a 
greedy person is an idolater, worshiping the things of this 
world.  
 6  Because of these sins, the anger of God is coming.  

Col 3:5 Por lo tanto, haced morir lo terrenal en vuestros 
miembros: fornicación, impureza, bajas pasiones, malos 
deseos y la avaricia, que es idolatría. 
 6 A causa de estas cosas viene la ira de Dios sobre los 
rebeldes. 

Ro 8:13 Porque si vivís conforme a la carne, habéis de morir; 
pero si por el Espíritu hacéis morir las prácticas de la 
carne, viviréis. 
 14 Porque todos los que son guiados por el Espíritu de 
Dios, éstos son hijos de Dios. 

Ro 8:13  For if you live by its dictates, you will die. But if 
through the power of the Spirit you put to death the deeds 
of your sinful nature, you will live.  
 14  For all who are led by the Spirit of God are children of 
God.  



Ep 5:5 Porque esto lo sabéis muy bien: que ningún inmoral 
ni impuro ni avaro, el cual es idólatra, tiene herencia en el 
reino de Cristo y de Dios. 
 6 Nadie os engañe con vanas palabras, porque a causa de 
estas cosas viene la ira de Dios sobre los hijos de 
desobediencia. 

Ep 5:5  You can be sure that no immoral, impure, or greedy 
person will inherit the Kingdom of Christ and of God. For a 
greedy person is an idolater, worshiping the things of this 
world.  
 6  Don’t be fooled by those who try to excuse these sins, for 
the anger of God will fall on all who disobey Him.  



Col 3:7  You used to do these things when your life was 
still part of this world.  
 8  But now is the time to get rid of anger, rage, malicious 
behavior, slander, and dirty language.  
 9  Don’t lie to each other, for you have stripped off your 
old sinful nature and all its wicked deeds.  

Col 3:7 En ellas anduvisteis también vosotros en otro 
tiempo cuando vivíais entre ellos. 
 8 Pero ahora, dejad también vosotros todas estas cosas: 
ira, enojo, malicia, blasfemia y palabras groseras de vuestra 
boca. 
 9 No mintáis los unos a los otros; porque os habéis 
despojado del viejo hombre con sus prácticas, 



Ep 4:24 y vestíos del nuevo hombre que ha sido creado a 
semejanza de Dios en justicia y santidad de verdad. 
 25 Por lo tanto, habiendo dejado la mentira, hablad la 
verdad cada uno con su prójimo, porque somos miembros 
los unos de los otros. 

Ep 4:24  Put on your new nature, created to be like God 
truly righteous and holy.  
 25  So stop telling lies. Let us tell our neighbors the truth, 
for we are all parts of the same body.  



Col 3:10  Put on your new nature and be renewed as you 
learn to know your Creator and become like Him.  
 11  In this new life, it doesn’t matter if you are a Jew or a 
Gentile, circumcised or uncircumcised, barbaric, 
uncivilized, slave, or free. Christ is all that matters,  

and He lives in all of us.  

Col 3:10 y os habéis vestido del nuevo, el cual se renueva 
para un pleno conocimiento, conforme a la imagen de 
aquel que lo creó. 

 11 Aquí no hay griego ni judío, circuncisión ni 
incircuncisión, bárbaro ni escita, esclavo ni libre; sino que 

Cristo es todo y en todos. 



Ro 9:3 porque desearía yo mismo ser separado de Cristo por 
el bien de mis hermanos, los que son mis familiares según 
la carne. 
 4 Ellos son israelitas, de los cuales son la adopción, la 
gloria, los pactos, la promulgación de la ley, el culto y las 
promesas. 
 5 De ellos son los patriarcas; y de ellos según la carne 
proviene el Cristo, quien es Dios sobre todas las cosas, 
bendito por los siglos. Amén. 

Ro 9:3  for my people, my Jewish brothers and sisters. I 
would be willing to be forever cursed cut off from Christ! if 
that would save them.  
 4  They are the people of Israel, chosen to be God’s 
adopted children. God revealed his glory to them. He made 
covenants with them and gave them his law. He gave them 
the privilege of worshiping him and receiving his wonderful 
promises.  
 5  Abraham, Isaac, and Jacob are their ancestors, and 
Christ Himself was an Israelite as far as his human nature 
is concerned. And He is God, the One Who rules over 
everything and is worthy of eternal praise! Amen.  



Christlike fellowship    3:12–17 



Col 3:12  Since God chose you to be the holy people He 
loves, you must clothe yourselves with tenderhearted 
mercy, kindness, humility, gentleness, and patience.  
 13  Make allowance for each other’s faults and forgive 
anyone who offends you. Remember, the Lord forgave you, 
so you must forgive others.  
 14  Above all, clothe yourselves with love, which binds us 
all together in perfect harmony.  

Col 3:12 Por tanto, como escogidos de Dios, santos y 
amados, vestíos de profunda compasión, de benignidad, 
de humildad, de mansedumbre y de paciencia, 
 13 soportándoos los unos a los otros y perdonándoos los 
unos a los otros, cuando alguien tenga queja del otro. De 
la manera que el Señor os perdonó, así también hacedlo 
vosotros. 
 14 Pero sobre todas estas cosas, vestíos de amor, que es el 
vínculo perfecto. 



Mr 11:25 Y cuando os pongáis de pie para orar, si tenéis 
algo contra alguien, perdonadle, para que vuestro Padre 
que está en los cielos también os perdone a vosotros 
vuestras ofensas. 

Mr 11:25  But when you are praying, first forgive anyone you 
are holding a grudge against, so that your Father in heaven 
will forgive your sins, too.”  

Ep 4:32 Más bien, sed bondadosos y misericordiosos los 
unos con los otros, perdonándoos unos a otros, como 
Dios también os perdonó a vosotros en Cristo. 

Ep 4:32  Instead, be kind to each other, tenderhearted, 
forgiving one another, just as God through Christ has 
forgiven you.  



Col 3:15  And let the peace that comes from Christ rule in 
your hearts. For as members of one body, you are called 
to live in peace. And always be thankful.  
 16  Let the message about Christ, in all its richness, fill 
your lives. Teach and counsel each other with all the 
wisdom He gives. Sing psalms and hymns and spiritual 
songs to God with thankful hearts.  
 17  And whatever you do or say, do it as a representative 
of the Lord Jesus, giving thanks through Him to God the 
Father. 

Col 3:15 Y la paz de Cristo gobierne en vuestros corazones, 
pues a ella fuisteis llamados en un solo cuerpo; y sed 
agradecidos. 
 16 La palabra de Cristo habite abundantemente en 
vosotros, enseñándoos y amonestándoos los unos a los 
otros en toda sabiduría con salmos, himnos y canciones 
espirituales, cantando con gracia a Dios en vuestros 
corazones. 
 17 Y todo lo que hagáis, sea de palabra o de hecho, 
hacedlo todo en el nombre del Señor Jesús, dando gracias 
a Dios Padre por medio de él. 




